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Produktmerkmale

Programme

• Dynamik-Modus: Luftdruck + Musik *Der Luftdruck kann in 
diesem Modus nicht ausgeschaltet werden.
• Warm-Moduse: Wärme + Luftdruck + Musik
• Kühl-Modus: Kühlkompresse + Luftdruck + Musik
• Automatisch: Luftdruck + Wärme Oder Kühlung + Musik

Anzeigelampe
Ladeanschluss

Stützband

Ladekabel

Ein- / Ausschalttaste
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Anleitung

Wichtige Information

• Laden Sie das Gerät vor Gebrauch vollständig auf. Die Anzei-
gelampe leuchtet BLAU�
• Nehmen Sie eine entspannte Sitz- oder Liegeposition ein.
• Passen Sie die Länge des Stützbandes an, damit es bequem 
um Ihren Kopf passt.
• Positionieren Sie das Augenmassagegerät NEO1 über Ihre 
geschlossenen Augen und justieren Sie den Riemen bei Bedarf.
• Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um 
das Gerät ein- oder auszuschalten.
• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste zweimal, um die Musik zu stop-
pen oder fortzusetzen.
• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste nach oben, um zwischen den 
Modi zu wechseln (Dynamisch, Warm, Kühl, Automatisch). Der 
Standardmodus ist Dynamisch.
• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste nach unten, um den Luftdruck-
modus auszuwählen (Modus 1, Modus 2 oder Luftdruck AUS).

• Stimme: “Niedriger Akkustand” ertönt, wenn das Gerät aufge-
laden werden muss.
• Das Gerät kann während des Ladevorgangs nicht verwendet 
werden.
• Die Standard-Sitzungsdauer beträgt 10 Minuten. Das Gerät 
schaltet sich nach jeder Sitzung automatisch aus. Im Kühl-Mo-
dus beträgt die Standardzeit jedoch 6 Minuten.
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• Die Ladezeit beträgt 4 Stunden. Sobald der Ladevorgang abge-
schlossen ist, ändert sich die Anzeigelampe von ROT auf BLAU. 
Trennen Sie das Ladegerät vom Massagegerät, wenn der La-
dezyklus abgeschlossen ist.
• Der Kühllüfter bleibt auch nach dem Ausschalten des Geräts 
aus Sicherheitsgründen aktiv, um das Gerät für die Lagerung 
abzukühlen�

Aufbewahrung und Reinigung

Aufbewahrung
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie 
es lagern�
• Bewahren Sie es an einem trockenen Ort ohne direkte Sonne-
neinstrahlung auf und laden Sie das Gerät auf, wenn es länger 
als 3 Monate nicht benutzt wurde.

Reinigung
• Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der Strom-
versorgung�
• Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch, um das Gehäuse 
des Massagegeräts zu reinigen.
• Ein leicht feuchtes Tuch kann verwendet werden, um den St-
offbereich der Massagefläche bei Bedarf zu reinigen. Vermeiden 
Sie jedoch, dass Feuchtigkeit in das Produkt gelangt.
• Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Chemikalien 
zur Reinigung des Produkts.
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Sicherheitshinweise

Wir bitten Sie die Bedienungsanleitung aufzubewahren und vor 
dem Gebrauch des Geräte sorgfältig durchzulesen. Benutzen Sie 
das Gerät nur wie beschrieben.
1. Verwenden Sie das NEO1 Augenmassagegerät nur für den in 
dieser Anleitung beschriebenen Zweck.
2. Das Produkt ist kein Ersatz für eine medizinische Bethandlung. 
Wenn Symptome nach der Anwendung anhalten oder sich ver-
schlimmern, wenden Sie sich an Ihren Arzt.
3. Wenn Sie schwanger sind oder an einer medizinischen Er-
krankung, Hauterkrankung oder Krankheit leiden, oder eine 
Operation hatten und unsicher sind, ob Sie dieses Massagegerät 
verwenden sollten, suchen Sie vor der Anwendung ärztlichen Rat.
4. Beenden Sie die Anwendung, wenn Sie während der Nutzung 
Unbehagen oder Schmerzen verspüren�
5. Verwenden Sie das Massagegerät nicht, wenn Sie an einer 
körperlichen Beeinträchtigung leiden, die Bedienung der Steuer- 
elemente beeinträchtigen würde.
6. Das Produkt ist nicht für Kinder oder Personen mit ein-                  
geschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähig- 
keiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen vorgesehen, es 
sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder unterwiesen.
7. Eine leichte Rötung der massierten Stelle ist normal und wird 
bald nach der Massage verblassen�
8. Verwenden Sie das Produkt nicht nach der Einnahme von 
Schmerzmitteln, Beruhigungsmitteln oder Alkohol. Verwenden 
Sie es nicht beim Schlafen, Autofahren, Sporttreiben oder Fieber.
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9. Entfernen Sie Schmuck und Haaraccessoires, die die Massage-
fläche beeinträchtigen könnten.
10. Tragen Sie vor der Verwendung des Produkts keine mediz-
inische oder kosmetische Creme auf das Produkt oder Ihr Ge-
sicht auf.
11. Halten Sie das Produkt von Wasser, Feuer und korrosiven 
Materialien fern.
12. Vermeiden Sie Beschädigungen am Massagegerät oder am 
Kabel und verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt ist.
13. Wenn das Produkt beschädigt, fehlerhaft ist oder während 
des Betriebs ungewöhnliche Geräusche aufweist, schalten Sie 
das Augenmassagegerät mit Wärme- und Kühlungsfunktion aus.
14. Um das Risiko eines elektrischen Schocks zu verhindern, öffnen 
Sie nicht die äußere Abdeckung des Produkts.

Wir haben ein zuverlässigen Kundenservice, der sich bemüht, 
Lösungen für jedes Problem zu finden. Wenn Sie Fragen oder 
Bedenken zu den Produkten oder der  Garantie haben, zögern 
Sie nicht, uns zu kontaktieren:

Kundenservice

E-mail de.info@donnerberg.net 

Telefon
+ 49 89 215 400 980
+ 49 95 619 769 199

Donnerberg S�G�
Von-Werthern-Str.4a, 96487 Dörfles-Esbach,

Deutschland
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Fehlerbehebung

Hier finden Sie eine kurze Zusammenfassung von Fehlern, die 
auftreten können. 
Bei allen weiteren Fragen, wenden Sie sich bitte an unseren 
Donnerberg Kundenservice unter de.info@donnerberg.net.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Produkt 
schaltet sich 
nicht ein oder 
der Luftdruck 
ist schwach.

Der Massagegerät 
hat einen niedrigen 
Batteriestand.

Massagegerät 
aufladen

Das Massage-
gerät schaltet 
sich aus

Das Massagegerät 
schaltet sich nach 
10 Minuten auto- 
matisch ab.

Falls Sie die 
Nutzung fortset-
zen möchten, 
einfach wieder 
einschalten�

Das Produkt 
ist stark 
erhitzt�

Das Produkt wurde 
wahrscheinlich 
überbeansprucht�

Lassen Sie das 
Produkt abkühlen, 
bevor Sie es erneut 
verwenden.

Das Produkt 
erzeugt 
Geräusche.

Das ist wahrschein-
lich das normale 
Geräusch der 
Luftkissen.

Es werden keine 
Maßnahmen 
ergriffen.
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Produkt
NEO1 – Ihr intelligentes 
Augenmassagegerät mit 
Warm-Kaltfunktion

Model NEO1 AM-065

Akkukapazität 2500 mAh

Ladeschnittstelle TYPE-C 5V/1A

Ladezeit Ca. 4 - 4.5 Stunden

Akkulaufzeit Ca. 60-80 Minuten

Eingangsspannung 5V

Nennspannung 3�7V

Nennleistung 3�5W

Nettogewicht 0�46 kg

Bruttogewicht 0�75 kg

Produktmaße 210 x 115 x 80 mm

Heiztemperatur 38 °C +/- 2 °C

Kühltemperatur 19.5 °C +/- 1 °C

Automatische Abschaltung Nach 10 Minuten

Technische Daten - NEO1 AM-065
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Garantieerklärung

Die Firma Donnerberg S�G� Von-Werthern-Str.4a, 96487 Dörfles-
Esbach, Deutschland gewährt auf das Produkt eine Hersteller-
garantie. 
Der Garantiezeitraum beginnt mit dem Zeitpunkt, an dem Sie das 
Gerät in Empfang genommen haben. Die Garantie wird nur dem 
Käufer gewährt und ist auf Dritte nicht übertragbar.
Über das gesetzliche Mangelhaftungsrecht hinaus reparieren wir 
oder tauschen wir auch Geräte aus, deren Mängel nicht anfängliche 
Mängel sind, sofern sie nicht durch unsachgemäßen Gebrauch 
verursacht wurden oder unerheblich sind. Die Wahl zwischen Aus-
tausch und Reparatur liegt bei uns. Die Garantie wird nur gewährt, 
wenn der Mangel unverzüglich nach dessen Auftreten angemeldet 
wird. Nach Ihrer Meldung sendet Ihnen unser Serviceteam einen 
Reklamationsschein zu, der uns die Bearbeitung Ihres Garantiefalls 
erleichtert. Sie müssen das Antragsformular und die Kopie Ihres 
Kaufbelegs als Nachweis der Garantie beifügen. Bitte beachten 
Sie, dass wir Garantiefälle außerhalb der Gewährleistung ohne 
diesen Reklamationsschein nicht bearbeiten müssen.
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Informationen für private Haushalte
Hersteller-Informationen gemäß § 18 Abs. 4 ElektroG (neu) 
Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine 
Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und 
Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt. 

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro - und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden 
als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von haben diese einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. 
Altgeräte  Altgeräten gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme. 

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, 
die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im 
Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu 
trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur 
Wiederverwendung unter Beteiligung einesöffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträgers zugeführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei 
den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger 
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des Elek-
troG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.   

Elektro - und Elektronikgeräte 
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Rücknahmepflichtig  sind  Geschäfte  mit  einer  Verkaufsfläche  von  
mindestens  400  m²  für  Elektro-  und  Elektronikgeräte  sowie 
diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche 
von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft 
Elektro-  und  Elektronikgeräte  anbieten  und  auf  dem  Markt  
bereitstellen.  Dies  gilt  auch  bei Vertrieb  unter  Verwendung  von 
ernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen 
für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen 
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² 
betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch 
geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum 
jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten. 

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes 
besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem 
dann, wenn  ein  neues  gleichartiges  Gerät,  das  im Wesen-
tlichen  die  gleichen  Funktionen erfüllt,  an  einen  Endnutzer  
abgegeben  wird. 
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert 
wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen 
Abholung  übergeben  werden;  dies  gilt  bei  einem  Vertrieb  
unter  Verwendung  von  Fernkommunikationsmitteln  für  Geräte  
der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich 
„Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letz-
tere mit mindestens einer äußeren Abmessung über 50 Zentime-
ter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer 
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt.  Außerdem  besteht 
die Möglichkeit der  unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen  
der Vertreiber  unabhängig  vom  Kauf  eines  neuen  Gerätes  für  
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solche  Altgeräte,  die  in  keiner  äußeren  Abmessung  größer  
als  25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte 
pro Geräteart.

 4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezo-
gene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations-  und Telekommunikationstechnik  wie  
Computer  und  Smartphones.  Bitte  beachten  Sie  
in  Ihrem  eigenen  Interesse, dass für  die Löschung 
der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.

 5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete 
Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, 
dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt 
vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Öffnen Sie die Bluetooth-Verbindungsliste auf Ihrem Gerät und 
wählen Sie “Neo 1” aus. Sobald die Verbindung hergestellt ist, 
erklingt ein Signalton, und die Sprachausgabe bestätigt die 
Verbindung oder Trennung von Bluetooth-Geräten.

Bluetooth
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Akku sicher entfernen

Folgende Batterien bzw. Akkus sind in diesem Elektrogerät 
enthalten.

Batterietyp Chemisches System

YT 123555PL 2500mAh 3�7V Li-ionen-Polymer-Batterie

Bitte entfernen Sie den Akku nicht selbst innerhalb der Garantie-
zeit. Dadurch erlischt die Herstellergarantie. 
Wenden Sie sich diesbezüglich an unser Kundenservice unter 
de.info@donnerberg.net.

Am Ende der Produktlebensdauer können Sie den Akku wie 
beschrieben zum Recycling selbst entsorgen.
Warnhinweis: Vergewissern Sie sich, ob die Batterie ganz en-
tleert ist und, ob das Gerät ausgeschaltet ist und der Adapter 
aus der Steckdose gezogen ist�

1. Entfernen Sie die Schraube am Bodendeckel des Geräts, der 
Deckel mit dem USB-C-Anschluss.
2. Setzen Sie einen Schlitzschraubendreher in die Mitte des 
Spalts am Deckel ein und öffnen Sie den Deckel dann mit Kraft.
3. Entfernen Sie die vier Schrauben von der Leiterplatte (PCBA)
4� Ziehen Sie alle Steckverbindungen heraus�
5. Entnehmen Sie den Akku vorsichtig.
6. Der Akku und das Gerät können jetzt separat entsorgt werden.



ENGLISH

NEO1 AM-065 EYE MASSAGER
WITH HEAT & COOLING

USER MANUAL
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Product features

Mode and functions

• Dynamic: Air pressure + Music **air pressure can not be 
turned off in this mode
• Heat: Heat + Air pressure + Music
• Cool: Cool compress + Air pressure + Music
• Auto: Air pressure + Heat or Cool + Music

Power button

Indicator light
Charging port

Support strap

Charging cable
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Instructions

Important information

• Sit or lie down in a relaxed position.
• Adjust the length of the support strap to comfortably fit your 
head�
• Position the massager over your closed eyes, adjust strap if 
necessary.
• Hold the power button for 3 seconds to turn on/off.
• Press the power button twice to pause/resume music.
• Toggle power button UP to rotate modes (Dynamic, Heat, 
Cool, Auto). The default mode is Dynamic.
• Toggle power button DOWN to select Air Pressure mode 
(mode 1, mode 2, or air pressure OFF).

• Voice Prompt “Low Battery” will sound when device requires 
charging�
• This device can not be used while charging.
• Default session time on this device is 10 minutes, the device 
will automatically turn off after each session. However COOL 
mode will run for 6 minutes by default.
• Charging time is 4 hours. Once completed, the indicator light 
will change from RED to BLUE. Unplug the charger from the de-
vice once the charging cycle is complete.
• Cooling fan will continue to run once device has been turned 
OFF as a safety precaution to cool the device for storage.
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Troubleshooting

This page summarises the most common problems you could 
encounter with the product. If you are unable to solve the prob-
lem with the information below, please contact Donnerberg 
customer service�

Problem Possible Causes Solution

The product 
does not turn 
on or the air 
pressure is 
weak

The massager has low 
battery

Charge the 
massager

The massager 
turns off

The massager has 
finished its 10-minute 
auto timer session 
and has stopped

If you want an-
other massage, 
press the power 
button again

The product 
is abnormally 
warm

The product is likely 
to be overused

Let the product 
cool down 
before using it 
again

Noise can be 
heard from 
the product

Normal sound of air 
pump inflating or air 
pressure

No need to do 
anything
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Storage and cleaning

Safety precautions

Storage
• Ensure  device is turned OFF before storing.
• Store in its box away from direct sunlight and charge device if 
it hasn’t been used for more than 3 months.

Cleaning
• Turn the device OFF and disconnect from mains power.
• Use a soft dry cloth to clean the massager shell.
• A slightly damp cloth may be used to clean the fabric mas-
sage area if needed, however avoid getting moisture into the 
product�
• Do not use harsh or corrosive chemicals to clean the product�

In order to operate this product correctly and safely, please be 
sure to read the “User Manual” carefully before use. 
1. Use this massager only for its intended purpose as described 
in this manual�
2. This Massager is not intended to be a substitute for medical 
attention. If any simptoms persist or worsen after use, contact 
your medical practitioner.
3. When you are pregnant or suffer from any kind of medical 
condition, skin condition or illness or have had surgery and are 
unsure whether you should use this massager, please seek med-
ical advice before use.
4. Stop using if you feel discomfort or pain during use.
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5. Do not use if suffering from any kind of physical ailment that 
would limit operation of the controls.
6. The product is not intended for use by children or people 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given super-
vision or instruction concerning use of the product by a person 
responsible for their safety.
7. Some redness of the massaged area is normal and will disappear 
soon after massage.
8. Do not use after taking painkillers, sedatives or acohol. Do not 
use while sleeping, driving, exercising or during a fever.
9. Remove jewellery and hair accessories that may impact the 
massage area�
10. Do not apply medical or cosmetic cream on the product or 
on your face before using.
11. Keep the product away from water, fire and corrosive materials.
12. Avoid the massager or cord getting damaged and do not 
use if damaged.
13. If damaged or faulty or has an unusual noise during operation, 
turn off Eye Massager with Heat & Cooling.
14. In order to prevent the risk of electric shock, do not open the 
product outer cover�
15. Do not place heavy objects on the massager.
16. Keep away from sharp objects.
17. To charge the battery, only use charger cable provided.
18. Check the power supply. If the power supply voltage exceeds 
the specified range, do not use.
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Name Eye Massager with Heat & Cooling

Model NEO1 AM-065

Battery capacity 2500 mAh

Charging interface TYPE-C 5V/1A

Charging time Approx� 4 - 4�5  hours

Battery run time Approx� 60-80 minutes

Input Voltage 5V

Rated voltage 3�7V

Rated power 3�5W

Net Weight 0�46 kg

Gross Weight 0�75 kg

Product size 210 x 115 x 80 mm

Heating temperature 38 °C +/- 2 °C

Cooling temperature 19.5 °C +/- 1 °C

Automatic switch off After 10 minutes

Technical specifications - NEO1 AM-065
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Warranty policy

The company Donnerberg S.G., Von-Werthern-Str.4a 96487 
Dörfles-Esbach, Germany grants a valid manufacturer’s war-
ranty for the territory of the European Union and the civil-law 
defect liability. The warranty starts from the time the device 
was delivered to the customer. Battery is excluded from this 
warranty. It is not extended by a previous warranty case. The 
warranty is granted only to the buyer and is not transferable to 
third parties.
In addition to the statutory liability for defects, we also repair or 
replace equipment whose defects are not initial defects unless 
they are caused by improper use or are insignificant. The choice 
between replacement and repair is ours. The warranty is only 
granted if the defect is notified immediately upon its occurrence 
and is reported. You must include the claim form and the copy 
of your purchase receipt as the proof of warranty. Please note 
that we will not process warranty claims without the claim form. 
Upon notifying our customer service team, we will send you a 
claim form.

Open the list of Bluetooth connections on your device and select 
“Neo 1”. A beep will sound once theconnection has been estab-
lished and a voice promptindicates the connection/disconnection 
of Bluetooth devices.

Bluetooth
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Information for private households
The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2018 
(WEEE) in the United Kingdom contains several requirements 
concerning the handling of electric and electronic devices as 
waste. In the following paragraphs, we list the most important 
requirements for you.

1. Separated recycling of „old devices“
Electric and electronic devices that have become waste are called 
old devices. Owners of such old devices have to bring these to 
recycling facilities, where these are handled and recorded sep-
arately from urban solid waste. Old devices must not end up in 
the household refuse. In fact they have to be collected in special 
collecting and recycling systems.

2. Possibility for disposal of „old devices“
Owners of old devices from private households can dispose these 
at the public waste disposal authorities or bring them to producer 
or seller related disposal locations. You can find these disposal 
locations online: http://www.recycle-more.co.uk

3. Privacy information
Old devices often contain private data, especially appliances from 
data processing and communication equipment, as smartphones 
or hard discs. In your own interest, please arrange to eliminate 
all personal and private data from your disposed equipment.

Electric and electronic devices
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4. Meaning of the symbol „crossed out waste container“
The labelled symbol showing the „crossed out 
waste container“ on electric and electronic 
equipment indicates that the concerning 
equipment has to be disposed separately 
from urban solid waste.

5. The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 
2018 (WEEE)
Following the implementation of the Directive 2012/19/EU and 
its British transportation WEEE Regulations 2018, we as a pro-
ducer of EEE are registered in the Public register of Electrical and 
Electronic Equipment Producers. The register is held in England 
and Wales by the Environment Agency.

We have a reliable customer service team that is committed 
to providing solutions to any issue you might have. If you have 
any questions or concerns about the products, warranty or ex-
change do not hesitate to contact us at:

Customer service

E-mail de.info@donnerberg.net 

Telephone
+ 49 89 215 400 980
+ 49 95 619 769 199

Donnerberg S�G�
Von-Werthern-Str.4a, 96487 Dörfles-Esbach,

Germany



27

Battery removal guide

This electrical device contains the following battery:

Battery type Chemical composition

YT 123555PL 2500mAh 3�7V Li-ion Polymer battery

Please do not remove the battery yourself within the warran-
ty period. This invalidates the manufacturer’s warranty. Please 
contact our customer service at de.info@donnerberg.net.

At the end of the product’s service life, you can dispose of the 
battery yourself for recycling as described:
Warning: Make sure that the battery is completely discharged 
and that the device is switched off and the charging cable un-
plugged�
1. Remove the one screws at the bottom cover of the device, the 
cover with Type-C port. 
2. Use a flat-head screwdriver to insert it along the gap at the 
middle part of the cover, and then forcefully pry open the cover.
3. Remove the four screws at PCBA.
4� Pull out all terminals�
5. Carefully remove the battery
6. The battery and the device can now be disposed of separately.
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